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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
28 juin 2005.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 28 juni 2005.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Il s'agit d'une convention conclue entre la Belgique
et la Grèce en vue d'éviter la double imposition et de
prévenir l'évasion en matière d'impôts sur le revenu.

Het gaat om een overeenkomst tussen België en
Griekenland om dubbele belasting te vermijden en te
voorkomen dat belasting inzake het inkomen zou
ontgaan.

Cette convention remplace la convention préventive
de la double imposition du 24 mai 1968 et supprime la
notion de crédit d'impôt fictif prévue par l'article 23 de
cette dernière.

Deze overeenkomst vervangt de overeenkomst tot
het vermijden van dubbele belasting van 24 mei 1968
en heft de notie van het fictief belastingskrediet op,
voorzien in artikel 23 van deze laatste.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1250/1, ont été adoptés à l'unanimité des
10 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1250/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président,

Olga ZRIHEN. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Olga ZRIHEN. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir doc. Sénat, no 3-1250/1 - 2004/2005)

De door de commissie aangenomen
tekst is dezelfde als de tekst

van het wetsontwerp
(zie stuk Senaat, nr. 3-1250/1 - 2004/2005)
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